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Abreviaciones y símbolos: 
 

“ Umlaut en la forma de plural de algunos sustantivos 
 (das Land, “-er  → Länder) 
  
 *,* No se utiliza el adjetivo en los grados comparativo y superlativo. 
 
 Sg. El sustantivo se utiliza sólo en síngular. 
 
 Pl. El sustantivo se utiliza sólo en plural. 
 
 (+ A.) La preposición/el verbo se utiliza con acusativo. 
 
 (+ D.) La preposición/el verbo se utiliza con dativo. 
 
 (+ A./D.) La preposición/el verbo se utiliza con acusativo o con dativo. 
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 13 Meine Familie und ich mi familia y yo 
     
S. 6   

 sympathisch agradable, simpático 
 tre. ffen (+ sich), er tri.fft sich, traf sich,  

hat sich getro. ffen 
encontrarse 

 go. lden, *, * de oro 
 die Ho. chzeit, -en boda 
 Großeltern Pl. abuelos  
 mi.ndestens por lo menos 
 der Opa, -s abuelo, yayo 
 der/die Verwa.ndte, -n pariente 
 der/die Schwager/Schwägerin, –/-nen cuñado/cuñada 
 schon (Das ist schon wichtig.) de hecho (De hecho es importante.) 
 so. nst a parte de eso, por lo demás 
 geschieden *, * divorciado 
S. 7   

1 der  Ne.ffe, -n sobrino 
 heiraten casarse 
2 das Wo. rtfeld, -er campo semántico 
 der/die Cousin/Cousine, -s/-n primo/prima 
 der/die E. nkel/E. nkelin, –/-nen nieto/nieta 
 die Ni.chte, -n sobrina 
 der/die Urenkel/Urenkelin, –/-nen bisnieto/bisnieta 
S. 8   
4 der Gegensatz, “-e oposición, contraste 
6 daneben (Und wer steht daneben?) al lado de (¿Y quién es la persona a su 

lado?) 
 das Ostern, – pascua  
 wa. rten estar esperando, esperar 
7 die Beziehung, -en relación 
 verge.ssen, er vergi.sst, vergaß, hat 

verge.ssen 
olvidar 

S. 9   

8 die Se.lbsterkenntnis Sg. conocimiento de uno mismo 
 a. nders (Was ist anders?) diferente 
 behaupten afirmar, aseverar 
 meinen pensar, opinar 
 glauben creer 
 wi.rklich (Aber wer kennt sich schon 

wirklich?) 
realmente (¿Pero quién se conoce (a si 

mismo) realmente?) 
9 freuen (+ sich) alegrarse, ¡Que ilusión! 
 schi.ck elegante 
 ä. rgern (+ sich) enfadarse 
 das Geburtstagsgeschenk, -e regalo de cumpleaños 
 beda. nken (sich) dar las gracias 
 verstehen (+ sich), er versteht,  

versta.nd, hat versta.nden (Er versteht  
sich gut mit ihm.) 

entenderse, llevarse bien (Se lleva bien 
con él.)  

 darauf kommen, er kommt darauf,  
kam darauf, ist darauf gekommen 

ocurrirse algo a alguien 

10 rasieren (+ sich) afeitarse 
 kä.mmen (+ sich) peinarse 
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 schmi.nken (+ sich) maquillarse 
 unterha. lten (+ sich), er unterhä. lt, 

unterhielt, hat unterha. lten (sich gut 
unterhalten = sich amüsieren) 

divertirse, entretenerse 

 amüsieren (+ sich) divertirse 
 ta. nzen bailar 
 la.ngweilen (+ sich) aburrirse 
 fu. rchtbar horrible, horroroso 
 ganz- (Ich habe mich die ganze Woche 

darauf gefreut.) 
completo, todo (Llevo ilusionado toda  

la semana.) 
 wu. nderschön, *, am wunderschönsten maravilloso 
S. 10   
11 die Verwa. ndtschaft, -en parentesco, parentela 
 auswählen elegir 
 das Familienfest, -e reunión/celebración familiar 
 gehören pertenecer 
 darüber (Darüber möchte ich nicht 

sprechen.) 
sobre eso, de eso (No quiero hablar de 

eso.) 
 ma. n uno, se 
S. 11   
12 ä. ndern (+ sich) (Die Zeiten ändern  

sich.) 
cambiar 

 we.ggehen, er geht we.g, ging we.g, ist 
we.ggegangen 

salir, irse 

 der Haushalt, -e (el trabajo de) casa 
 reisen (ist gereist) viajar 
 schwi.mmen, er schwi.mmt, schwa.mm, 

hat/ist geschwo.mmen 
nadar 

14 beri.chten contar, informar 
 z.T. (= zum Teil) en parte, a veces, en ocasiones 
 we.gbleiben, er bleibt we.g, blieb we.g,  

ist we.ggeblieben 
quedarse fuera, quedarse por ahí 

 die Moschee, Moscheen mezquita 
 Ferien Pl. vacaciones 
 feiern  celebrar 
S. 12   
15 die Lebensform, -en forma de vida 
S. 13   
16 die Äußerung, -en declaración 
 die Kra. nkenschwester, -n enfermera 
 der/die Journali.st/Journali.stin,  

-en/-nen 
periodista 

 der/die Re.ntner/Re.ntnerin, –/-nen jubilado/jubilada  
 die Aussage, -n afirmación 
17 zusa. mmengehören  corresponder 
S. 14   
1 Urgroßeltern Pl. bisabuelos 
 der Urgroßvater, “ bisabuelo 
 die Urgroßmutter, “ bisabuela 
 der Schwiegersohn, “-e yerno 
 die Schwiegertochter, “– nuera 
2 persönlich  personal 
 erst solo 
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 14 Alles Gute Felicidades, enhorabuena! 
   
S. 16   

1 bemalen  pintar 
 der Schokoladenhase, -n conejo de chocolate 
 froh  feliz 
 die Geburtstagsparty, -s fiesta de cumpleaños 
 he.rzlich  feliz, cordial 
 der Glü. ckwunsch, “-e felicidades, enhorabuena 
 das Li.cht, -er luz 
 leuchten  brillar 
 der Weihnachtsbaum, “-e árbol de navidad 
 schmü. cken  decorar 
 das Gesche.nk, -e regalo 
 fröhlich  feliz 
 das Weihnachten, – navidad 
 das Brautkleid, -er traje de novia 
 das Sta.ndesamt, “-er registro civil 
 streuen  echar, exparcir 
 we.rfen, er wi.rft, wa. rf, hat gewo. rfen echar, tirar 
 Fli.tterwochen Pl. luna de miel 
 beid- (Viel Glück für euch beide!) ambos, los dos (¡Mucha suerte para los 

dos!) 
S. 17   

2 die Eri.nnerung, -en recuerdo 
 die Schokolade Sg. chocolate 
 das Lied, -er canción 
 die Musik, -en (meist Sg.) música 
 die Party, -s fiesta 
 die Braut, “-e novia 
 die Scheidung, -en divorcio 
 die Reise, -n viaje 
S. 18   
4 die Einladung, -en invitación 
 lieb (Anrede: Lieber Fred!) querido (Querido Fre:) 
 schon wieder (Ich habe schon wieder 

Geburtstag.) 
otra vez (Ya es mi cumpleaños otra vez.) 

 wieder  otra vez 
 diesmal  esta vez 
 so. rgen (+ für + A.) encargarse de 
 Bescheid geben, er gibt Bescheid, gab 

Bescheid, hat Bescheid gegeben 
avisar 

 überna. chten  pasar la noche 
5 a. nnehmen, er nimmt a.n, nahm a.n,  

hat a.ngenommen (eine Einladung 
annehmen) 

aceptar (aceptar la invitación) 

 die A. rbeit, -en trabajo 
7 das Ta. xi, -s taxi 
S. 19   
8 beko. mmen, er beko.mmt, bekam, hat 

beko.mmen (Besuch bekommen) 
recibir (recibir visita) 

9 gefa. llen, er gefä. llt, gefiel, hat gefa. llen gustar 
 der CD-Spieler, – reproductor de CD 
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 der Käsekuchen, – tarta de queso 
 der Kinogutschein, -e vale para el cine 
10 weiter- (Finden Sie weitere  

Beispiele.) 
más, otros (Encuentre otros ejemplos.) 

 die Collage , -n colage 
S. 20   
11 der Ko. chtopf, “-e cacerola 
 gerade (Er macht gerade einen  

Kochkurs.) 
en este momento, ahora 

 der Ko. chkurs, -e curso de cocina 
S. 21   
12 gleich (gleich bleibend) igual (mantenerse igual) 
 nachsprechen, er spricht nach,  

sprach nach, hat nachgesprochen 
repetir  

 organisieren  organizar 
 die Marmelade, -n mermelada 
 genug (Das ist genug.) suficiente (Es suficiente. Basta.) 
 der Blumenstrauß, “-e ramo de flores 
 die Ke.rze, -n vela 
13 das Datum, Daten fecha 
 der Ja. nuar Sg. enero 
 der Februar Sg. febrero 
 der Mä. rz Sg. marzo 
 der Apri.l Sg. abril 
 der Mai Sg. mayo 
 der Juni Sg. junio 
 der Juli Sg julio 
 der Augu. st Sg. agosto 
 der Septe.mber Sg. septiembre 
 der Oktober Sg. octubre 
 der Nove.mber Sg. noviembre 
 der Deze.mber Sg. diciembre 
 die Regel, -n regla 
 die Ordinalzahl, -en número ordinal 
14 der Kale.nder, – calendario 
 der/das/die Wievielte Sg. (Der  

Wievielte ist heute?) 
cuál (¿A cuántos estamos?) 

 die Fa. stnacht Sg. carnaval 
 das Pfi.ngsten Sg. Pentecostés 
15 regional  regional 
 der Feiertag, -e día festivo 
S. 24   
2 das Beileid Sg. pésame, condolencia 
 das Neujahr Sg. Año Nuevo 
 der Fe.sttag, -e fiesta 
 der Ru. tsch Sg. (Einen guten Ru. tsch!) deslizamiento, patinazo (aquí: ¡Feliz 

Año Nuevo!) 
 die Prüfung, -en examen 
 der Erfo. lg, -e éxito 
 der U. nfall, “-e accidente 
 die Be.sserung, -en (meist Sg.) (Gute 

Besserung) 
mejora (¡Que te mejores!) 

 der Tod, -e (meist Sg.) muerte 
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 15 Die neue Wohnung El piso nuevo 
    

S. 26   

1 einziehen, er zieht ein, zog ein,  
ist eingezogen (in eine Wohnung 
einziehen) 

entrar (entrar en un piso nuevo) 

 renovieren  renovar 
S. 27   
2 die Einrichtung, -en (hier: 

Wohnungseinrichtung) 
mobiliario, decoración 

 das Gerät, -e aparato 
 das Sofa, -s sofá 
 der Vorhang, “-e cortina 
 das Bücherregal, -e estantería 
 der Te.ppich, -e alfombra, moqueta 
 die Stehlampe, -en lámpara de pie 
 der Schreibtisch, -e escritorio 
 der E. sstisch, -e mesa de comedor 
 das Kü. chenregal, -e estantería de cocina 
 die Pfa. nne, -n sartén 
 die Mikrowelle, -n microondas 
S. 28   
4 u. nten abajo 
 so weit (Endlich ist es so weit.) ha llegado el momento (Por fin ha 

llegado el momento.) 
 qm (= Quadratmeter, der, –) metro cuadrado 
 die Be.ttcouch, -en sofá-cama 
 die Wa. nd, “-e pared 
 davor  delante de eso 
 der Couchtisch, -e mesa (delante del sofá) 
 u. nter (+ A./D.) debajo de 
 das Fe.nster, – ventana 
 Schlu. ck!  ¡Glub! 
 i.rgendwa.nn  en cualquier momento 
 ho. ffentlich  ojalá 
 re.cht- (An der rechten Wand steht ein 

Regal.) 
derecha (En la pared de la derecha hay 

una estantería.) 
 das Regal, -e estantería 
 paar (ein paar Bücher) algunos (algunos libros) 
 gar (gar nicht) ninguno (ninguno) 
 der Boden, “– suelo 
 der Schri.tt, -e paso 
 liegen, er liegt, lag, hat gelegen (Auf  

dem Boden liegt ein blauer Teppich.) 
estar (tumbado) (En el suelo hay una 

alfombra azul.) 
 Ach ja!?  ¿Ah, sí!? 
 gebraucht (eine gebrauchte Wasch- 

maschine kaufen) 
usado 

 wahrscheinlich  probablemente 
 streichen, er streicht, stri.ch, hat 

gestri.chen (das Zimmer streichen) 
pintar (pintar la habitación) 

 tapezieren  empapelar 
S. 29   

6 die Maus, “-e ratón 
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 hi.nter (+ A./D.) detrás de 
 zwischen (+ A./D.) entre 
 spri.ngen, er spri.ngt, spra.ng, ist 

gespru. ngen 
saltar 

 laufen, er läuft, lief, ist gelaufen ir, correr 
7 die Couch, -en sofá 
 hä. ngen (er hä.ngt, hä.ngte, hat  

gehä.ngt) (Er hängte das Poster neben  
die Tür.) 

colgar, estar colgado (Pone un cartel al 
lado de la puerta.) 

 das Poster, – cartel 
 si.tzen, er si.tzt, saß, hat gese.ssen estar sentado 
 se. tzen (+ sich) (sich auf die Couch  

setzen) 
sentarse (sentarse en el sofá) 

S. 30   
8 einrichten (eine Wohnung einrichten) decorar, amueblar  
 der/die Pa. rtner/Pa. rtnerin, –/-nen compañero / compañera 
 der Wohnraum, “-e salón 
9 die Beschreibung, -en descripción 
 gemütlich  acogedor 
 hä. sslich  feo 
 die Fo. rm, -en forma 
 u. ngemütlich  poco acogedor, frío 
 großzügig  generoso 
 du. nkel  oscuro 
 a. ltmodisch  pasado de moda 
10 die Fa. rbe, -n color 
 der Raum, “-e habitación, espacio, estancia  
 das Lieblingsmöbelstück, -e mueble preferido 
S. 31   
11 der Buchstabe, -n letra 
 a. chten (+ auf + A.) prestar atención 
 das Süße Sg. (Süßes; etwas Süßes) dulce (algo dulce) 
12 die Bedi.ngung, -en condición 
 a.ngeben, er gibt a.n, gab a.n, hat 

a.ngegeben (Bedingungen angeben) 
indicar (indicar las condiciones) 

 vorbei sein, es ist vorbei, war vorbei,  
ist vorbei gewesen 

haber pasado 

 fi.nden, er fi.ndet, fa.nd, hat gefu. nden 
(einen Job finden) 

encontrar (encontrar un trabajo) 

14 das Haushaltsgerät, -e aparato, utensilio doméstico 
 der Re.st, -e resto 
S. 32   
15 der A. bschnitt, -e párrafo 
S. 33   
16 der/die Heimwerker/Heimwerkerin,  

–/-nen 
artesano/artesana, 

aficionado/aficionada 
   

 Raststätte 5 Parada 5 
   

S. 36   

1 das Wiederholungsspiel, -e juego de repaso 
 die Spielfigur, -en ficha en un juego de mesa 
 der/die Spieler/Spielerin, –/-nen jugador 
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 ziehen, er zieht, zog, hat/ist gezogen  
(Der Spieler zieht einen Schritt nach  
vorne.) 

mover (El jugador mueve la ficha un 
campo hacia delante.) 

 lösen (eine Aufgabe lösen) solucionar (una tarea) 
 der Wü. rfel, – dado 
 ausgehen, er geht aus, ging aus, ist 

ausgegangen (Durften Sie mit 14  
allein ausgehen?) 

salir (¿A Usted le permitían salir solo a 
los 14 años?) 

 normal  normal 
 das Proze.nt, -e por ciento 
S. 37   
1 der Maibaum, “-e palo de mayo (tronco de árbol con 

lazos que es el centro de un baile de 
bienvenida a la primavera) 

 der Brauch, “-e costumbre 
 die Fo. rderung, -en demanda, exigencia 
 der/die A. rbeiter/A. rbeiterin, –/-nen obrero/obrera 
 die 5-Tage-Woche Sg. semana de cinco días laborables 
 das Möbelstück, -e mueble 
S. 38   
2 die Ru. nde, -n (Kommt in unsere  

Runde!) 
tertulia, reunión (Uníos a la tertulia.) 

 a. nkommen, er kommt a.n, kam a.n,  
ist a.ngekommen (Wann kamt ihr  
an?) 

llegar (¿Cuándo vais a llegar?) 

3 die Geschi.chte, -n (eine Geschichte 
erzählen) 

historia (contar una historia) 

S. 39   
3 föhnen  secar (con un secador de pelo) 
 sauber machen  limpiar 
 a.nmachen (den CD-Player anmachen) poner, encender (poner el reproductor de 

CD) 
 einlegen (eine CD einlegen) poner, introducir (introducir el CD) 
 zusa.mmenklappen (das [Klapp-]Bett 

zusammenklappen) 
plegar (plegar una cama plegable) 

 de.cken (den Tisch decken) poner (poner la mesa) 
 sauber  limpio 
 die Ti.schdecke, -n mantel 
 der Eierbecher, – huevera 
 die Servie.tte, -n servieta 
 die Mi.tte Sg. centro 
 du. rchblättern  hojear 
 die CD-Sammlung, -en colección de CDs 
 vorbereiten  preparar 
 der Toast, -s (= Toastbrot) tostada 
 lä.ngst  hace tiempo 
 re.nnen, er re.nnt, ra.nnte, ist gera.nnt correr 
 äh  eh 
 pü. nktlich  puntual 
 reinkommen, er kommt rein,  

kam rein, ist reingekommen 
entrar, pasar 

 blöd  tonto 
 gehen, er geht, gi.ng, ist gega.ngen  

(Die Uhr geht falsch.) 
ir (El reloj va mal.) 
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 die So.mmerzeit Sg. horario  de verano 
 eben (Eben! Du musst die Uhr  

vorstellen!) 
de hecho, por eso (¡Por eso! Tienes que 

adelantar el reloj.) 
 vo. rstellen (die Uhr vorstellen!) adelantar (el reloj) 
 zurü. ckstellen (die Uhr zurückstellen) retrasar (el reloj) 
 der Qua. tsch Sg. tontería 
 der U. nsinn Sg. tontería 
 a. nschauen  mirar 
 la. chen  reírse 
 gleichzeitig, *, * al mismo tiempo 
 die Wi.nterzeit Sg. horario de invierno 
 ge. lten, es gi.lt, ga. lt, hat gego. lten valer, ser válido 
 gegenseitig, *, * mutuo, mutuamente 
 variieren  variar 
 sauer  estar enfadado 
 der Streit Sg. pelea, discusión 
 he.ftig  intenso 
S. 40   
4 verbe.ssern  mejorar 
 überlegen  pensar, reflexionar 
 schwierig  difícil 
 zunächst  al principio, primero 
 nachschlagen, er schlägt nach,  

schlug nach, hat nachgeschlagen  
(im Wörterbuch nachschlagen) 

consultar, buscar (buscar en el 
diccionario) 

 experimentieren  experimentar 
 das Publikum Sg. público 
 verschieden- (Sprechen Sie mit 

verschiedenen Emotionen.) 
diferente (Hable expresando diferentes 

emociones.) 
 die Emotion, -en emoción 
 die Ge.stik Sg. gesto 
 die Mimik Sg. gesto de la cara, mímica 
 der Bli.ckkontakt, -e contacto visual 
 die Korrektur, -en corrección 
 der/die Mu. ttersprachler/Mu. tter-

sprachlerin, –/-nen 
nativo/nativa 

 die Grußbotschaft, -en saludo, mensaje de saludo 
 grüßen  saludar 
 ebenfalls  también, asimismo 
 beso. nders  especialmente 
 zurü. ckgrüßen  devolver el saludo 
 im Voraus  de antemano 
 la. ssen, er lä. sst, ließ, hat la. ssen/ 

gela. ssen (Ich lasse grüßen.) 
dejar, encargar (¡Da saludos!)  

 der/die Tote, -n el muerto/la muerta 
 der/die Lebe.ndige, -n el vivo/la viva 
 kreisen (ist gekreist) (Die Kosmonauten 

kreisen um die Erde.) 
girar (Los cosmonautas giran alrededor 

del mundo.) 
 der/die Kosmonaut/Kosmonautin,  

-en/-nen 
cosmonauta 
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 16 Schule und danach. La escuela y después. 
   

S. 42   

1 der Ste.ckbrief,-e perfil, descripción personal corta 
 das A. lter Sg. edad 
 der Schulabschluss, “-e diploma, título, grado 
 die Lehre, -n aprendizaje 
 das Berufsziel, -e meta profesional 
 eigen- (ein eigener Malerbetrieb) propio (tiene su propia empresa de 

pintores) 
 der Malerbetrieb, -e empresa de pintores 
 staatlich, *, * estatal, público 
 ko. stenlos, *, * gratis 
 die Gru. ndschule, -en colegio (para niños hasta los 10 años) 
 die Hauptschule, -n escuela de educación básica 
 die Realschule, -n instituto (termina con una titulación 

media) 
 das Gymnasium, Gymnasien instituto (termina con una titulación que 

permite el acceso a la universidad) 
 die Gesa.mtschule, -n instituto (termina con una titulación 

media o de acceso a la universidad 
según las notas)  

 die Kla. sse, -n (Schulklasse) curso, clase 
 entscheiden, er entscheidet,  

entschied, hat entschieden 
decidir 

 besuchen (die Schule besuchen) visitar, asistir (una escuela) 
 der A. bschluss, “-e diploma, título, grado 
 erreichen (einen Bildungsabschluss 

erreichen) 
conseguir, alcanzar (alcanzar un título/ 

grado) 
 z.B. (= zum Beispiel) por ejemplo 
 die Fa.chhochschulreife Sg. título que permite estudiar una diploma-

tura 
 der Betrieb, -e (= Firma, Handwerks-

betrieb usw.) 
empresa, taller 

 das Bu. ndesland, “-er estado federal, autonomía 
 das Abitur Sg. examen final de bachillerato (equiva-

lente a la selectividad) 
 bestehen, er besteht, besta.nd, hat 

besta.nden (das Abitur bestehen) 
aprobar (la selectividad) 

 der/die Erwa. chsene, -n adulto/adulta 
 die Weiterbildungsmöglichkeit, -en posibilidad para ampliar los estudios 
 die Abendschule, -n colegio nocturno 
 weiterlernen  seguir estudiando 
S. 43   
1 das Schuljahr, -e curso escolar 
 die Fa.chhochschule, -n universidad (para estudiar una 

diplomatura) 
 mi.ttler-, *, *  medio 
 die Reife Sg. (hier: die mittlere Reife) maduración, madurez (aquí: grado de 

enseñanza media obtenido en la 
Realschule) 

 das Berufskolleg, -s academia de formación profesional 
 die Berufsfachschule, -n escuela de formación profesional 
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2 der I.nfotext, -e texto informativo 
 die Schulart, -en tipo de escuela 
 die Berufsausbildung, -en formación profesional 
S. 44   
3 die Meinung, -en opinión 
 zustimmen  estar de acuerdo 
 e. twas (etwas lernen) algo 
 die Schulzeit, -en años escolares 
 die Note, -n nota 
4 das Mädchen, – niña 
 derse. lbe, dasse. lbe, diese. lbe (Sie gehen  

in dieselbe Schule.) 
mismo/misma (Van a la misma 

escuela.) 
 die Aufnahmeprüfung, -en examen, prueba de acceso 
S. 45   
6 a. bschließen, er schließt a.b, schloss a.b, 

hat a.bgeschlossen (eine Ausbildung 
abschließen) 

concluir, terminar (terminar una 
formación) 

 das Studium, Studien carrera universitaria 
 der Militärdienst Sg. servicio militar 
7 der Zukunftsplan, “-e plan de futuro 
 die/der Hote.lkauffrau/Hote.lkaufmann, 

Hote.lkaufleute 
administrativo/administrativa de hotel 

 der Bu. sführerschein, -e permiso de conducir autobuses 
 die Medizin Sg. (Medizin studieren) medicina 
S. 46   
8 der Zivildienst Sg. servicio social sustitutorio 
 der Notendurchschnitt, -e media de las notas 
 der/die Ko. ch/Kö. chin, “-e/-nen cocinero/cocinera 
 das Hote. l, -s hotel 
 die Weiterbildung Sg. ampliación de estudios, estudios de 

postgrado, estudios de perfecciona-
miento 

 die Zukunft Sg. futuro 
 der Ta.xischein, -e licencia de taxista 
9 ausdrücken (Zukunft ausdrücken) expresar (el futuro) 
10 damals  entonces, en aquel tiempo 
S. 47   
11 Computerkenntnisse Pl. conocimientos de ordenadores/de 

informática 
 der Informatikkurs, -e cursos de informática 
 die VHS. (= Vo. lkshochschule, die, -n) universidad popular 
 belegen (einen Kurs belegen) matricularse para un curso, hacer un 

curso 
 die/der Bürokauffrau/Bürokaufmann, 

Bürokaufleute 
administrativo/administrativa 

 das Ausland Sg. (país) extranjero 
 das Aupairmädchen, – au-pair  
 jo.bben  trabajar esporádicamente (pocas horas 

o durante las vacaciones) 
 die Na.chtschicht, -en turno de noche 
 der Führerschein, -e carné de conducir 
12 ho. ffen  esperar 
13 die Ga.nztagsschule, -n colegio, escuela (de jornada completa) 
S. 48   
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14 die Überschrift, -en titulo 
S. 49   

17 das Personal Sg. personal 
S. 50   
1 die Fa.choberschulreife Sg. título que permite el acceso a una carrera 

con diplomatura 
 die Qualifikation, -en cualificación 
 das Fa.chabitur Sg. título que permite el acceso a una carrera 

con diplomatura 
2 das Heimatland, “-er país de origen 
 das A. bschlusszeugnis, -se título, diploma 
 der Berufsabschluss, “-e título, diploma, grado 
   

 17 Du siehst gut aus! ¡Qué guapo/guapa estás! 
   

S. 52   

1 erfi.nden, er erfi.ndet, erfa.nd,  
hat erfu. nden 

inventar(se) 

 die Biografie, -n biografía 
 der/die Re.chtsanwalt/Re.chtsanwältin,  

”-e/-nen 
abogado/abogada 

 schla. nk  delgado 
 tragen, er trägt, trug, hat getragen  

(einen Anzug tragen) 
llevar  

2 modisch  a la moda 
 elega.nt  elegante 
 lo. cker  informal 
 spo. rtlich  deportivo 
 konservativ  conservador 
 die Frisur, -en peinado 
 kleiden (+ sich) (Er ist modisch gekleidet.) vestir(se)  
S. 53   
3 das Kleidungsstück, -e prenda de vestir 
 das Ko.pftuch, “-er pañuelo (de cabeza) 
 das Mu. ster, – dibujo 
 gestreift, *, * a rayas 
 gemu. stert, *, * estampado 
 gepu. nktet, *, * con lunares 
 einfarbig, *, * unicolor 
 das Material, -ien material 
 die Wo. lle Sg. lana 
 die Baumwolle Sg. algodón 
 das Leder Sg. piel, cuero 
 die Seide Sg. seda 
5 das Jacke. tt, -s chaqueta 
 schwa. rz, schwä. rzer, am schwä. rzesten negro 
S. 54   
5 bu. nt  colorido, de muchos colores 
 träumen  soñar 
6 freundlich  agradable, amistoso 
 a. nstrengend  cansado 
7 stre.ssig  estresante 
 leicht  fácil 
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 die Ta. sche, -n (hier: Manteltasche) bolsillo (aquí: bolsillo del abrigo) 
 das Team, -s equipo 
S. 55   
8 der Typ, -en tipo 
 vorher/vorher  antes de 
 nachher  después de 
 di.ck wi.rken (Der Hals wirkt schlanker.) parecer gordo  (El cuello parece más 

delgado.) 
 das Ki.nn, -e barbilla 
 verä. ndern  cambiar 
 seriös  serio 
 der Bart, “-e barba 
 verde.cken  tapar 
 kritisch  crítico 
 die Ste. lle, -n (hier: Körperstelle) sitio, parte (aquí: parte del cuerpo) 
9 ke.nnen lernen  conocer (a una persona) 
S. 56   
10 die Schönheit Sg. belleza 
 die Mode, -n moda 
 he. ll  claro 
 die Kö. rperpflege Sg. higiene 
 das Make-u. p, -s maquillaje 
 meistens  habitualmente 
 der/die We.rbefachmann/We.rbefach- 

frau, -leute 
especialista en publicidad 

 up to date   a la moda 
 das Geschä. ft, -e (Das ist gut fürs  

Geschäft.) 
negocio (Es bueno para el negocio.) 

 die Modezeitschrift, -en revista de moda 
 die Boutique, -n boutique 
 gepflegt  cuidado 
 der/die Friseur/Friseurin, -e/-nen peluquero/peluquera 
 ha. lb- (eine halbe Stunde) medio (media hora) 
 der/die Auszubildende, -n aprendiz 
 u. nmodisch  pasado de moda 
 der Secondhand-Laden, “– de segunda mano 
11 die Zeitschrift, -en revista 
 die Collage , -n colage 
S. 57   
12 tun, er tut, tat, hat getan (Was tust  

du für dein Aussehen?) 
hacer (¿Qué haces para mejorar tu 

aspecto?) 
 die Kosmetik Sg. cosmética 
 berühmt  famoso 
 der Li.ppenstift, -e barra de labios 
13 das Komplime.nt, -e piropo 
 die Ha. lskette, -n collar 
14 erlauben  permitir 
S. 58   
15 blo. nd  rubio 
S. 59   
16 das Traumpaar, -e pareja ideal 
S. 60   
3 ma. nch(–) (manche anderen Kulturen) algún (algunas otras culturas) 
 vorsichtig  cuidadosamente, llevando cuidado 
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 verle. tzen ofender, hacer daño 
 der Geschma. ck, “-e gusto 
   

 18 Endlich Ferien! ¡Por fin vacaciones! 
   

S. 63   

 der Ka. rneval, -e (meist Sg.) carnaval 
 der Si.nn Sg. (Köln hab ich im Sinn.) sentido (aquí: tener en mente) (Tengo 

en mente Colonia.) 
 die See Sg. mar 
 die So. nne, -n sol 
 mi.tnehmen, er nimmt mi.t, nahm mi.t, 

hat mi.tgenommen 
llevar 

 zwar  aunque  
 das Oktoberfest, -e feria de octubre 
 der Regen Sg. lluvia 
 depressiv  depresivo 
 der Mief Sg. hedor, aire estancado 
 der Schnee Sg. nieve 
 das Eis Sg. (Schnee und Eis) hielo 
 der Be.rg, -e montaña 
 he.rrlich  precioso, maravilloso  
3 wa. ndern (ist gewa.ndert) caminar 
 baden  bañar(se) 
S. 64   
4 das Geräusch, -e ruidos, sonidos 
 die Natur Sg. naturaleza 
 die Erholung Sg. descanso 
 pur (Natur und Erholung pur!) puro, verdadero (¡Naturaleza y descanso 

verdadero!) 
 das Paradies, -e paraíso 
 das Sauwetter Sg. tiempo asqueroso 
 das We.tter Sg. tiempo (atmosférico) 
 der So.nnenschein Sg. (hace) sol 
 das Fe. ld, -er (= Feld in der Natur,  

in der Landschaft) 
campo (en el paisaje) 

5 stü. rmisch  ventoso, tormentoso,  hace mucho 
viento  

 fü. rchterlich  terriblemente 
 stü. rmen (Es hat fürchterlich gestürmt.) hace mucho viento (Hacía un viento 

huracanado.) 
 schneien  nevar 
 so. nnig  soleado 
 ziemlich (Heute ist es ziemlich  

regnerisch.) 
bastante (Hace un día bastante lluvioso.)

 der Nebel, – niebla 
 regnerisch  lluvioso 
 wehen  soplar 
 der Wi.nd, -e viento 
 Alles Liebe!  ¡Con cariño! 
S. 65   
5 gemi.scht (Das Wetter war gemischt.)  mezclado, mixto (Hacia un tiempo 

variable.) 
 mi.schen  mezclar 
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6 der Urlaubsbericht, -e contar las vacaciones 
 bli.tzen (Es blitzt.) haber rayos (hay rayos) 
 do. nnern  tronar 
 na. ss  húmedo 
 der Hi.mmel Sg. cielo 
 wo. lkenlos  despejado 
 regnen  llover 
 wi.ndig  ventoso, hace viento 
 bewö. lkt  nublado 
 der Zentimeter, – (Abk. cm) centímetro 
8 die Tro. ckenzeit, -en época de sequedad 
 die Regenzeit, -en época de lluvias 
 scheinen, sie scheint, schien, hat 

geschienen (Die Sonne scheint.) 
brillar (Hace sol.) 

 das Gewi.tter, – tormenta 
 minus (Es ist sehr kalt, minus 15 Grad.) menos  
9 emotional  emocional 
 bla. ss  pálido 
 die Wo. lke, -en nube 
S. 66   
10 der Fahrkartenschalter, – taquilla (de billetes) 
 zurü. ckfahren, er fährt zurü. ck, fuhr 

zurü. ck, ist zurü. ckgefahren 
volver 

 die Bahncard, -s carné especial para comprar billetes de 
tren con descuento 

 die Ermäßigung, -en descuento 
 die Verspätung, -en retraso 
 der ICE, -s (= Interci.tyexpress, der, -e) AVE 
 der Regionalexpress, -e tren regional 
 reservieren  reservar 
 der Pla. tz, “-e (= ein Sitzplatz im Zug) asiento (asiento en el tren) 
a das Ni.chtraucherabteil, -e compartimiento de no fumadores en 

el tren 
 der Fe.nsterplatz, “-e asiento de ventanilla 
11 der Zugtyp, -en tipo de tren 
 die Fahrkarte, -n billete 
 einfach (Bitte eine Fahrkarte nach Mün-

chen. – Einfach oder hin und zurück?) 
sencillo 

 hi.n und zurü. ck  ida y vuelta 
 nehmen (den Zug nehmen) er ni.mmt, 

nahm, hat geno.mmen 
tomar, coger (coger el tren – Esp./tomar 

el tren – Am.) 
 die Verbi.ndung,-en (= Zugverbindung) conexión (de trenes) 
S. 67   
11 die Reservierung, -en reserva 
 die Kla. sse, -n (Fahrkarte 1. oder  

2. Klasse) 
clase (billete de 1ª o 2ª clase) 

 der Si.tzplatz, “-e asiento 
 der Raucher, – (hier für: Raucherabteil) fumador (compartimiento de 

fumadores en el tren) 
 der Ni.chtraucher, – (hier für: 

Nichtraucherabteil) 
no fumador (compartimiento de no 

fumadores en el tren) 
 der Ga. ng, “-e (Möchten Sie am Fenster  

oder am Gang sitzen?) 
pasillo 

 der Fahrpreis, -e precio (del billete) 
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 buchen  reservar 
 der Raba. tt, -e descuento 
 der Normalpreis, -e precio normal 
13 die Dauer Sg. duración 
 die A. bfahrt, -en salida 
 die A. nkunft Sg. llegada 
14 das Ro. llenspiel, -e juego de roles 
 der Ausflug, “-e excursión 
 die Ku. rzreise, -n viaje corto 
 der Wo.chenenddienst, -e servicio de fin de semana 
 verteilen  distribuir 
S. 68   
 das Eisenbahnnetz, -e red de ferrocarriles 
 die Bu. sfahrt, -en viaje en autobús 
 beliebt  popular 
 das Reiseunternehmen, – agencia de viajes 
 vielfältig variado 
 verreisen (ist verreist) viajar, irse de viaje 
15 der Ku. rsort, -e localidad donde tiene lugar el curso 
 die Reisemöglichkeit, -en posibilidades de viajar, posibilidades 

de viaje 
 zurü. ckmögen, er mag zurü. ck, mochte 

zurü. ck, hat zurü. ckgemocht 
querer volver 

 das Do.ppelzimmer, – habitación doble 
 der Tagesausflug, “-e excursión de un día 
 planen  planificar, hacer planes 
 das Fußballspiel, -e partido de fútbol 
 die Sta.dtrundfahrt, -en vuelta por la ciudad 
16 der Kegelclub, -s club de bolos 
 der/die Vorsitzende, -n presidente (de una asociación) 
 das Bu. sunternehmen, – empresa de transporte (por autobús) 
S. 69   

16 bea.ntworten  contestar, responder 
17 die Bu. ndesbahn Sg. Ferrocarriles Federales (equivalente a la 

RENFE) 
 das Wo.chenendticket, -s billete de fin de semana 
S. 70   
2 neblig  nebuloso, hay niebla 
 gla. tt  resbaladizo 
 cm (= Zentimeter, der, –) centímetro 
3 das Gleis, -e vía 
 der/die Mi.tarbeiter/Mi.tarbeiterin,  

–/-nen 
empleado 

 der Großraum, “-e (hier: Großraum- 
wagen der Eisenbahn) 

compartimiento colectivo 

 das Abteil, -e compartimiento  
S. 71   
4 Es tut mir Leid.  ¡Lo siento! 
5 a.nmelden  registrar(se) 
6 erstaunt  sorprendido 
 ä. ngstlich  miedoso, tímido 
 ä. rgerlich  enfadado 
 erfreut  alegre 
 begeistert entusiasmado 
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 Raststätte 6  
   

S. 72   

1 das Fe.ld, -er (ein Spielfeld in einem 
Münzspiel) 

campo  (en un juego de mesa) 

 weiterspielen  seguir jugando 
 we.gnehmen, er nimmt we.g, nahm we.g,  

hat we.ggenommen 
quitar 

S. 73   
1 der Verkehr Sg. trafico 
 die Ta. sche, -n (Tasche allgemein) bolso, bolsa  
 das Mi.tglied, -er miembro, afiliado/afiliada, socio/socia 
 der/die Mi.tspieler/Mi.tspielerin, –/-nen jugador/jugadora 
 der Traumberuf, -e profesión ideal 
S. 74   
2 das Drei-Lä.nder-Eck Sg. triangulo de los tres países 
 eigentlich (Herr Söderbaum heißt  

eigentlich Erwin.) 
en el fondo, en realidad 

 aufgeregt  excitado, nervioso 
 we.glegen  poner aparte, dejar 
 der Hausschuh, -e zapatilla 
 die Po. st Sg. (Hier, das war heute in der 

Post.) 
correo (¡Mira, esto venía hoy con el 

correo!) 
 gratulieren  felicitar 
 glü. cklich  feliz 
 der/die Gewi.nner/Gewi.nnerin, –/-nen ganador/ganadora 
 das Preisausschreiben, – concurso 
 die We.rksbesichtigung, -en visita a una fábrica 
 das Zeug Sg. eso, esta porquería 
 kleben  pegar 
 kriegen (Durst kriegen) recibir (aquí: ponerse sediento, 

producir sed)  
 der Du. rst Sg. sed 
 egal (Das ist doch egal.) da igual, da lo mismo (Esto no importa.) 
 die Hauptsache Sg. lo principal, 
 raus (Mal raus hier!) salir (de aquí) 
 se. tzen (+ sich) (Setzen Sie sich mit uns  

in Verbindung!) 
sentar(se), (aquí: ponerse en contacto 

con) 
 die Verbi.ndung Sg. conexión, relación, estar en contacto 
 kla. sse, *, * genial 
 der Feierabend, -e fin de jornada 
 o.k. (= okay) de acuerdo 
 das Telefongespräch, -e conversación telefónica 
 das Fe.stspiel, -e festival  
 das Vier-Gä.nge-Menü, -s menú de cuatro platos 
 der Ze.ppelin-Rundflug, “-e vuelta en zeppelín 
S. 75   
2 das Training, -s entrenamiento  
 die Haustür, -en puerta de la casa, entrada 
 nehmen er ni.mmt, nahm, hat 

geno.mmen (in den Arm nehmen) 
tomar, coger (aquí: abrazar) 

 der Scha. tz, “-e (hier: Koseform für  
Liebling o. Ä.) 

tesoro (aquí: cariño, vida mía) 
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 der Pa. ps Sg. (wie Papi Koseform für  
Vater, Papa)  

papá (forma cariñosa)  

 das Babysitten Sg. hacer de canguro 
 die Cli.que, -n pandilla 
 der Schluss, “-e (meist Sg.) final 
 streiten, er streitet, stri.tt, hat gestri.tten pelearse, discutir 
 niemand  nadie 
 reden  hablar, conversar 
 mi.teinander  el uno con el otro 
 teilen  compartir 
3 das I.nternet-Projekt, -e tarea en Internet 
 der Erlebnis-See, -n lago de aventuras 
 die Vielfalt Sg. variedad 
 das Ausflugsziel, -e destino de la excursión 
 garantieren  garantizar 
 erlebnisreich  lleno de experiencias nuevas 
 das Mi.ttagessen, – comida (a mediodía) 
 die Höhe, -n altura 
 einnehmen, er nimmt ein, nahm ein,  

hat eingenommen (das Mittagessen 
einnehmen) 

ingerir (aquí: comer) 

 die Oper, -n opera 
 die Freilichtbühne, -n escenario al aire libre 
 die We.lt, -en mundo 
S. 76   
4 der We.tterbericht, -e información del tiempo 
 die We.tterkarte, -n mapa  
 die Temperatur, -en temperatura 
 der Grad, -e (aber: Es sind heute  

30 Grad/30°) 
grado  

5 die Gratulation, -en felicitación 
 i.rgendwo  en algún sitio, en cualquier sitio 
 das Mode.ll, -e modelo 
 die A. nrede, -n tratamiento, encabezamiento 
 sti.mmen (Stimmen die Zeiten?) estar bien, ser correcto (¿Están bien los 

tiempos verbales?) 
   

 19 Komm doch mit! ¡Vente! 
   

S. 78   

 jemand  alguien 
 Vo. lleyball Sg. ohne Artikel (das Spiel) voleibol 
 das Ti.schtennis Sg. (das Spiel) tenis de mesa 
 der Freundeskreis, -e grupo de amigo 
 schne. ll  rápido 
 der Spielplatz, “-e parque infantil 
 zuschauen  mirar 
 der Di.scman, -s discman 
 a.b und zu  de vez en cuando 
 der/die Beka. nnte, -n conocido/conocida 
 das Pi.cknick, -s picnic 
 gri.llen  asar a la parrilla, hacer una barbacoa 
S. 79 der Nähkurs, -e curso de costura 
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 das Seme.ster, – semestre 
 der Fotografiekurs, -e curso de fotografía 
 das Scha.chbrett, -er tablero de ajedrez 
 der Scha.chclub, -s club/asociación de ajedrez 
 das Turnier, -e torneo, competición 
S. 78   
1 die A. bbildung, -en imagen, ilustración 
 die Aktivität, -en actividad 
 die Freizeitaktivität, -en actividad de tiempo libre 
S. 79   
2 der Fußball Sg. (das Spiel) fútbol 
S. 80   
3 aussuchen  elegir, seleccionar 
 formulieren  formular, expresar 
 verbri.ngen, er verbri.ngt, verbra.chte,  

hat verbra.cht (Zeit verbringen) 
pasar (pasar tiempo) 

 die Spo. rtart, -en disciplina deportiva 
 das Ho. bby, -s hobby 
 der Verein, -e club, asociación 
4 das Mal, -e (Bis zum nächsten Mal!) vez (Hasta la próxima vez.) 
S. 81   

5 die Sa. che, -n cosa, objeto 
6 höchstens  como mucho 
 mo. rgen  mañana 
7 kein-  no, ningún 
 der Ba. ll, “-e pelota 
 verlieren, er verliert, verlor, hat  

verloren 
perder 

S. 82   
8 der Tu. rnverein, -e club de gimnasia 
 der/die Schü. tze/Schü. tzin, -n/-nen tirador/tiradora 
 der/die Briefmarkensammler/-samm- 

lerin, –/-nen 
filatelista 

 der/die Wa.nderer/Wa.nderin, –/-nen excursionista 
 der/die Karnevali.st/Karnevali.stin,  

-en/-nen 
persona que participa en los 

carnavales 
 der/die Amateurfunker/-funkerin,  

–/-nen 
radioaficionado/radioaficionada 

 der/die Hu. ndezüchter/-züchterin,  
–/-nen 

criador/criadora de perros 

 engagieren (+ sich)  comprometerse 
 die Gese.lligkeit, -en sociabilidad 
 der/die Ausländer/Ausländerin,  

–/-nen 
extranjero/extranjera 

 grü. nden (einen Verein gründen) fundar, crear 
 ausländisch  extranjero 
 der/die Mi.tbürger/Mi.tbürgerin, –/-nen conciudadano/conciudadana 
 kü. mmern (sich + um + A.) preocuparse de, ocuparse de, cuidar, 

encargarse de 
 die Freundschaftsgesellschaft, -en asociación de amigos 
9 das Scha.ch Sg. (das Spiel) ajedrez (el juego) 
 politisch  político 
 verfo. lgen (politisch verfolgte Menschen) perseguir (perseguidos políticos) 
 die U. mwelt Sg. medio ambiente 
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10 a.ngeln  pescar (con caña) 
 kegeln  jugar a los bolos 
 fotografieren  fotografiar, tomar fotos 
 mögen, er mag, mo. chte, hat mögen/ 

gemo.cht 
gustar, querer 

 das Tier, -e animal 
 das Deutsche Rote Kreuz Sg. (Abk.  

DRK) 
Cruz Roja Alemana 

S. 83   
10 e. twa (etwa 14.000 Einwohner) aproximadamente (aproximadamente 

14.000 habitantes) 
 der/die Einwohner/Einwohnerin,  

–/-nen 
habitante 

 der Kleintierzuchtverein, -e asociación de criadores de animales 
pequeños 

 zü. chten  criar 
 das Huhn, “-er pollo 
 usw. (= und so weiter) etcétera 
11 der Ratschlag, “-e consejo 
 der Gesa.ngverein, -e coro 
12 die Freizeitmöglichkeit, -en posibilidades de pasar el tiempo libre 
 das Informationsplakat, -e cartel informativo 
 die Informationsbroschüre, -n folleto informativo 
 das A. ngebot, -e oferta 
 das Soziale Sg. social 
 so.nstig  otro 
S. 85   
14 die Zeitungsanzeige, -n anuncio de periódico 
 der Wo. chentag, -e día de la semana 
 Ko. sten Pl. gastos 
 das Intere. sse, -n interés 
15 weder ... no. ch  ni... ni 
 nicht nur ... sondern auch  no solo... sino que también 
 je ... de.sto  cuanto + compara  tivo ... comparativo 

(cuanto más... mejor...) 
 trainieren  entrenar(se) 
S. 86   
1 erfragen  preguntar, averiguar 
 der Mi.tgliedsbeitrag, “-e cuota de socio 
 zusätzlich, *, * adicional 
 die Familienmitgliedschaft, -en pertenencia a una familia 
 der/die Behi.nderte, -n  minusválido 
   

 20 Jobsuche Buscar un trabajo 
   

S. 88   

 die Jo.bsuche Sg. buscar un trabajo 
S. 89   
1 das A. rbeitsamt, “-er oficina de empleo 
 fre.md  desconocido, extraño 
 Bewe.rbungsunterlagen Pl. papeles para una solicitud (de trabajo) 
 das Pa. ssfoto, -s foto de carné 
 tabellarisch  tabular, en forma de tabla 
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 der Lebenslauf, “-e currículum vitae, CV 
 die Zeugniskopie, -n copia del título/del certificado/del 

boletín de notas 
2 klein  pequeño 
 der Bau, -ten (auf dem Bau arbeiten) construcción, obra (trabajar en una 

obra de construcción) 
 die Fabrik, -en fábrica 
 das Ta.xiunternehmen, – empresa de taxis 
 die Pu. tzhilfe, -n asistenta 
 der/die Kassierer/Kassiererin, –/-nen cajero/cajera 
 der/die Lagerarbeiter/Lagerarbeiterin,  

–/-nen 
empleado/empleada de almacén 

 die Aushilfe, -n pinche 
 die Kü. chenhilfe, -n pinche de cocina 
 austragen, er trägt aus, trug aus, hat 

ausgetragen (Zeitungen austragen) 
repartir 

 der Prospe.kt, -e  folleto 
S. 90   
3 vo. ll (eine volle Stelle) completo, entero, lleno (trabajo a 

tiempo completo) 
 aufgeben, er gibt auf, gab auf, hat 

aufgegeben (eine Anzeige aufgeben) 
poner (poner un anuncio) 

 komple.tt  completo 
 die Bewe.rbungsmappe, -n 

 
carpeta que contiene el CV y otra docu-

mentación que acredita la formación 
académica y la experiencia laboral; 
suele entregarse al solicitar un trabajo 

 hi.nten  atrás, detrás 
4 die Empfehlung, -en recomendación 
 der/die A. rbeitsberater/A. rbeitsberaterin,  

–/-nen 
orientador/orientadora laboral 

 so. llen, er so. ll, so. llte, hat so. llen/geso. llt deber, tener que 
 nachfragen  preguntar, investigar 
 schi.cken  mandar 
 der PC, -s (= Personalcomputer, der, –) ordenador personal 
 die Ma.ppe, -n carpeta  
S. 91   

5 wegen (+ G, auch D.) a causa de, debido a 
 flexibel  flexible 
 der Schi.chtdienst, -e trabajo por turnos 
 der Stu. ndenlohn, “-e salario por hora 
 a. nwesend  presente 
 bespre.chen, er bespri.cht, besprach,  

hat bespro. chen 
hablar 

 die Teambesprechung, -en reunión de equipo 
6 führen (Führen Sie ein Telefongespräch!) guiar (aquí: ¡Hable por teléfono!) 
 der/die A. rbeitnehmer/A. rbeit- 

nehmerin, –/-nen 
empleado/empleada 

 der/die A. rbeitgeber/A. rbeitgeberin,  
–/-nen 

patrón/patrona, 
empresario/empresaria 

S. 92   
7 die Berufsbiografie, -n trayectoria profesional 
 bewe.rben (+ sich) er bewi.rbt sich,  

bewa. rb sich, hat sich bewo. rben 
solicitar 
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 u. nzufrieden  descontento 
 relativ (ein relativ schlechtes Gehalt) relativo, relativamente (un sueldo 

relativamente bajo) 
 die Karrieremöglichkeit, -en posibilidad de ascenso 
 a.nschreiben, er schreibt a.n, schrieb a.n, 

hat a.ngeschrieben (Ich habe einige  
Firmen angeschrieben.) 

escribir a alguien 

 hi.nschicken (Ich habe meine 
Bewerbungsunterlagen hingeschickt.) 

mandar a  

 a.bsagen  cancelar 
 das Freizeitzentrum, -zentren centro de tiempo libre 
 a. nbieten, er bietet a.n, bot a.n, hat 

a.ngeboten (Kurse anbieten) 
ofrecer (ofrecer cursos) 

 die Kra.bbelgruppe, -n denominación en las escuelas infantiles 
de un grupo de niños que todavía gatea 

 der Ta.nzabend, -e noche de baile 
 der/die Senior/Seniorin, 

Senioren/Seniorinnen 
persona de la tercera edad 

 sta. ttfinden, er findet sta. tt, fand sta. tt,  
hat sta. ttgefunden (Die Kurse finden 
abends statt.) 

tener lugar (Los cursos tienen lugar por 
la tarde.) 

 die Generation, -en generación 
 verschi.cken  mandar, enviar 
 die Beschä. ftigung, -en (Ich war drei 

 Jahre ohne Beschäftigung.) 
empleo (Estuve tres años en el paro.) 

 die Pleite, -n (Meine Firma hat Pleite 
gemacht.) 

quiebra (Mi empresa ha quebrado.) 

 schre.cklich  terrible 
 das A. ltenpflegeheim, -e residencia asistida de ancianos 
 der/die Hausmeister/Hausmeisterin,  

–/-nen 
conserje, bedel/bedela 

 ausüben (einen Beruf ausüben) ejercer (ejercer una profesión) 
 der Maschinenbau Sg. ingeniería mecánica 
 das Biken Sg. (Mountainbikefahren) ir en bicicleta (ir en bicicleta de 

montaña) 
 die Lagerarbeit, -en empleado de almacén 
 aushelfen, er hilft aus, half aus, hat 

ausgeholfen 
colaborar, realizar suplencias 

 die Fahrradwerkstatt, “-en taller de bicicletas 
 das Mountainbike, -s bicicleta de montaña 
 das Seniorenheim, -e residencia de ancianos 
S. 93   
9 die Definition, -en definición 
 die Haushaltshilfe, -n empleada de hogar, asistenta 
 die Hausarbeit, -en quehaceres domésticos 
 die Maschine, -n máquina 
 der/die A. rbeitssuchende, -n persona que busca trabajo 
 der/die Teilzeitarbeiter/-arbeiterin,  

–/-nen 
trabajador a tiempo parcial 

10 der Aufstieg, -e (meist Sg.) ascenso 
 die Aufstiegsmöglichkeit, -en posibilidad de ascender 
 die Erhöhung, -en (Erhöhung des 

Gehalts, Gehaltserhöhung) 
subida (subida de sueldo) 

 die Geha. ltserhöhung, -en subida de sueldo 
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 der Berufswunsch, “-e profesión deseada 
S. 94   

11 das Leben, – (meist Sg.) vida 
12 u. ngewöhnlich  inusual 
 der/die Feuerwehrmann/Feuerwehr- 

frau, “-er/-en 
bombero/bombera 

S. 95   
14 der/die Pilot/Pilotin, -en/-nen piloto  
 der/die Sanitäter/Sanitäterin, –/-nen enfermero/enfermera en urgencias 
15 obwohl  aunque, a pesar de que 
 das Examen, – examen 
S. 96   
1 das Dokume.nt, -e documento 
 die A. rbeitskleidung Sg. ropa de trabaja 
 die Lohnsteuerkarte, -n tarjeta de impuesto sobre el salario 
 der Sozialversicherungsausweis, -e carné de la seguridad social 
 Fre.mdsprachenkenntnisse Pl. conocimientos de lenguas extranjeras 
2 das A. nschreiben, – carta (dirigida a una persona) 
 die U. nterschrift, -en firma 
 das Schulabschlusszeugnis, -se diploma, título 
 die Kopie, -n copia 
 das A. rbeitszeugnis, -se referencias laborales 
 aktue. ll  actual, reciente 
 die Rü. ckseite, -n dorso 
   

 21 Wenn ich Politiker wäre Si fuera político 
   

S. 98   

 der Bu. ndestag Sg. parlamento federal alemán 
 das Parlame.nt, -e parlamento 
 der Bu. ndesadler Sg. águila federal 
 das Wa.ppentier, -e animal de escudo 
 die Bu. ndesrepublik, -en República Federal 
 die Bu. ndesregierung, -en Gobierno Federal 
 der/die Bu. ndeskanzler/Bu. ndeskanzlerin,  

–/-nen 
Canciller Federal  

 der/die Mini.ster/Mini.sterin, –/-nen ministro/ministra 
 der/die Zuschauer/Zuschauerin, –/-nen espectador/espectadora 
 der/die Besucher/Besucherin, –/-nen visitante 
 der/die A. bgeordnete, –n diputado 
 die Partei, -en partido político 
 die Regierungspartei, -en partido que está en el gobierno, 

partido del gobierno 
 die Opposition Sg. oposición 
 das Politikwort, “-er vocabulario político 
 der Bu. ndesstaat, -en estado federal 
 der Bu. nd, “-e (hier: Sg.) federación 
 das La. nd, “-er (= Bu. ndesland) estado federal, país 
 die Gemeinde, -n comunidad, municipio 
 der La.ndtag, -e parlamento del estado federal 
 der Kreistag, -e asamblea provincial 
 der Sta.dtrat, “-e (das Gremium) consejo municipal 
 der Gemeinderat, “-e  (das Gremium) consejo municipal 
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 die Wahl, -en (= Parlamentswahl) elección 
 die Regierung, -en gobierno 
 die La.ndesregierung, -en gobierno del estado federal 
S. 99   
 der We.ltkrieg, -e guerra mundial 
 der Staat, -en estado 
 die Mauer, -n (hier: die Berliner Mauer) muro 
 friedlich  pacífico 
 die Revolution, -en revolución 
 der/die Bü. rger/Bü. rgerin, –/-nen ciudadano 
 demokratisch  democrático 
 die Republik, -en republica 
 heutig, *, * actual, de hoy en día 
 beitreten, er tritt bei, trat bei, ist 

beigetreten 
adherirse a 

 de.shalb  por eso 
 die Einheit Sg. (die deutsche Einheit) unificación (la unificación alemana) 
 das Reichstagsgebäude Sg. edificio del parlamento federal alemán 
 bi.lden (eine Regierung bilden) formar (formar gobierno) 
 die Mehrheit, -en mayoría 
 das Staatsoberhaupt, “-er jefe de Estado 
 der/die Bu. ndespräsident/-präsidentin,  

-en/-nen 
presidente federal 

 das Gese. tz, -e ley 
 die Ma. cht, “-e poder 
 das La.ndesparlament, -e parlamento de un estado federal 
 der Senat, -e senado 
1 das Politikquiz Sg. concurso de política 
 der Nationalfeiertag, -e fiesta nacional 
S. 100   
3 die Illustration, -en ilustración 
 die Ausländerpolitik Sg. política referida a asuntos extranjeros 
 die Bi.ldungspolitik Sg. política referida a la educación 
 die Familienpolitik Sg. política referida a la familia 
 die Gesu. ndheitspolitik Sg. política referida a la salud 
 die Kulturpolitik Sg. política referida a la cultura 
 die Sozialpolitik Sg. política referida a lo social 
 die U. mweltpolitik Sg. política referida al medio ambiente 
 die Verkehrspolitik Sg. política referida a las infraestructuras y 

comunicaciones 
 die Wi.rtschaftspolitik Sg. política referida a la economía 
 schü. tzen  proteger 
 na ja  pues ... 
S. 101   
4 begrü. nden  justificar, fundar, dar razones 
 u. nwichtig  sin importancia 
 Re.cht Sg. (1) ohne Artikel (Du hast  

Recht!) 
razón (Tienes razón.) 

5 die Realität, -en realidad 
 das Militär Sg. militar, ejército 
 a.bschaffen  abolir, derogar 
 ausgeben, er gibt aus, gab aus, hat 

ausgegeben (Geld ausgeben) 
gastar (gastar dinero) 

 der/die Schüler/Schülerin, –/-nen alumno, estudiante 
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 der I.nternetanschluss, “-e conexión a Internet 
 das Atomkraftwerk, -e planta nuclear 
 a.bschalten (ein Atomkraftwerk  

abschalten) 
apagar, desconectar (desconectar una 

planta nuclear) 
 die Solaranlage, -n instalación de energía solar 
 bauen  construir 
 der/die Reiche, -n rico/rica 
 der/die Bü. rgermeister/Bü. rger- 

meisterin, –/-nen 
alcalde/alcaldesa 

6 genügend  suficiente 
S. 102   
7 die Wi.rtschaft Sg. (z. B.: Politik und 

Wirtschaft) 
economía 

 die Bi.ldung Sg. educación 
8 das Wahlplakat, -e cartel electoral 
 gegen (gegen Atomenergie) en contra de  
 die Atomenergie Sg. energía nuclear 
 das Energiesparen Sg. ahorro de energía 
 eintreten, er tritt ein, trat ein, ist 

eingetreten (+ für + A.) 
apoyar, defender 

 das Re.cht, -e (2) (demokratische  
Rechte) 

derecho (derechos democráticos) 

 die Mi.nderheit, -en minoría 
 multikulture.ll  multicultural 
 die Gese. llschaft, -en (eine multi- 

kulturelle Gesellschaft) 
sociedad (una sociedad multicultural) 

 das Hauptthema, -themen tema principal 
 sozial  social 
 die Gere.chtigkeit Sg. justicia 
 die Gewe.rkschaft, -en sindicato 
 sta.mmen (+ aus + D.) provenir 
S. 103   
8 die A. rbeiterpartei, -en partido obrero 
 chri.stlich  cristiano 
 geprägt (Diese Partei ist christlich  

geprägt.) 
caracterizado, acuñado (Este partido es 

de cuño cristiano.) 
 die Kontro. lle, -n control 
 liberal  liberal 
 die Freiheit, -en libertad 
 niedrig  bajo 
 die Staatsausgabe, -n gasto público 
 sta. rk, stä. rker, am stä. rksten fuerte 
 die Staatspartei, -en partido oficial, partido único 
 mi.tarbeiten  colaborar 
9 regieren  gobernar 
 der/die Staatschef/Staatschefin,  

-s/-nen 
jefe de Estado 

 der/die Präside.nt/Präside.ntin,  
-en/-nen 

presidente 

 der/die König/Königin, -e/-nen rey/reina 
10 das Do. rf, “-er pueblo 
 diskutieren  debatir 
 die Konta.ktadresse, -n dirección de contacto 
 die Ausländervertretung, -en representación de los extranjeros 



 
 
 

 25 

 der/die Ausländerbeauftragte, -n Secretario/Secretaria de Estado de 
Inmigración y Emigración 

 der Gemeinderat, “-e (die Person) consejero municipal 
S. 104   
11 die Karriere, -n carrera profesional 
S. 106   
3 auskennen (sich) er kennt sich aus, 

kannte sich aus, hat sich ausgekannt  
conocer bien 

5 das Gru. ndgesetz Sg. ley orgánica, constitución 
 das Gru. ndrecht, -e derecho fundamental 
 der Artikel, – (= Artikel im Grund- 

gesetz) 
artículo 

 die Wü. rde Sg. dignidad 
 u. nantastbar  intangible, inviolable 
 die Entfa. ltung Sg. desarrollo 
 der Glaube Sg. fe 
 das Gewi.ssen Sg. conciencia 
 religiös  religioso 
 we.ltanschaulich  ideológico 
 das Beke.nntnis, -e confesión 
 u. nverletzlich  infrangible 
 die Schri.ft, -en (die Freiheit von Wort  

und Schrift) 
escritura (libertad de expresión hablada y 

escrita) 
S. 107   
8 der/die Millionär/Millionärin,  

-e/-nen 
millonario/millonaria 

 die Ste. lle Sg. (An deiner Stelle würde  
ich Sport machen.) 

lugar, sitio (En tu lugar haría deporte.) 

   

 Raststätte 7 Parada 7 
   

S. 108   

1 die Verfa. ssung, -en constitución 
 der/die Außenminister/-ministerin,  

–/-nen 
ministro/ministra de asuntos 

exteriores 
 das A. rbeitslosengeld Sg. subsidio de desempleo 
S. 109   
2 ledig, *, * soltero 
 die Eigenschaft, -en característica, cualidad 
 tolera. nt  tolerante 
 das Ereignis, -se evento 
 das Plakat, -e cartel 
 die Buchhaltung, -en contabilidad 
 der/die Buchhalter/Buchhalterin,  

–/-nen 
contable 

 der/die Be.rgsteiger/Be.rgsteigerin,  
–/-nen 

alpinista 

S. 110   
 Porträt, -s retrato 
4 der Te.xtabschnitt, -e párrafo  
 die Ku. rzinformation, -en información breve 
 der/die Genießer/Genießerin,  

–/-nen 
gourmet, sibarita 
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 beka. nnt  conocido, sabido 
 das Ga. sthaus, “-er hostal, mesón 
 we.ltbekannt, *, * mundialmente  conocido  
 die Szene, -n escena 
 das Theaterstück, -e obra de teatro 
 die Me.ssestadt, “-e ciudad conocida por su feria 
 geographisch, *, * geográfico 
 die Lage, -n (die geographische  

Lage) 
situación (situación geográfica) 

 das Ha.ndelszentrum, -zentren centro comercial 
 das Mi.ttelalter Sg. Edad Media 
 die Me.sse, -n feria 
 der Verlag, -e editorial 
 das Orche.ster, – orquesta 
 der Chor, “-e coro 
 der/die Komponi.st/Komponi.stin,  

-en/-nen 
compositor 

 traditione.ll  tradicional 
 das Gebet, -e oración 
 ö. ffentlich  público 
 der Prote. st, -e protesta 
S. 111   
4 aufregend  excitante 
 die Demo, -s (= Demonstration,  

die, -nen) 
manifestación 

 das Vo. lk, “-er pueblo 
 fo. rdern  exigir 
 die Wiedervereinigung, -en reunificación 
 jährlich, *, * anual, anualmente 
 das Me.ssegelände, – recinto ferial 
 wa.ndeln (+ sich) (= ä.ndern) cambiar 
 das Konsumgut, “-er bienes de consumo 
 die Ware, -n mercancía 
 ausstellen  exponer 
 die Mu. stermesse, -n feria de muestras 
 das Kaffeehaus, “-er café 
 der Ka. ffeefilter, – filtro de café 
 das Jahrhu. ndert, -e siglo 
 der/die Buchhändler/Buchhändlerin,  

–/-nen 
librero/librera 

 die Bücherei, -en librería 
 deutschsprachig  de habla alemana 
 die Verö. ffentlichung, -en publicación 
 die Ba.nd, -s (Musik-Band)  
 die Po.pgruppe, -n grupo de música pop 
 der/die Sä. nger/Sä. ngerin, –/-nen cantante 
 kla. ssisch  clásico 
 die A-cappe.lla-Aufnahme, -n grabación a capela 
 der Po.psong, -s canción pop 
 das Instrume.nt, -e instrumento 
 vortragen, er trägt vor, trug vor, hat 

vorgetragen (einen Song vortragen) 
recitar, presentar, cantar (cantar una 

canción) 
5 die Geschi.chte Sg. historia 
 die Wa.ndzeitung, -en mural 
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 die Touri.steninformation, -en información turística 
S. 112   
6 der Fragebogen, – cuestionario 
 außerhalb (außerhalb des Kurses) fuera (de) 
 das Gespräch, -e conversación, debate 
 erfo. lgreich  exitoso 
 der Fo. rtschritt, -e progreso 
   

   

 22 Mobil in der Stadt Movilidad en la ciudad 
   

S. 114   

 mobil  móvil 
 der Stau, -s atasco (de tráfico) 
 die Maloche Sg. (ugs. für: die [schwere] 

Arbeit im Beruf) 
curre (coloquial: trabajo duro) 

 das Hi.rn, -e (ugs. für: das Gehi.rn/ 
der Ko.pf) 

cerebro 

 leer  vacío 
 vorwärts (Stau: Es geht nicht vorwärts.) hacia adelante (atasco: Esto no avanza.) 
 das Benzin Sg. gasolina 
 das Hupen Sg. tocar la bocina, tocar el claxon 
 der Bo. ck Sg. (ugs.: auf etwas Bo. ck/ 

keinen Bo. ck haben = auf etwas 
Lu. st/keine Lu. st haben) 

(coloquial: apetecer/no apetecer.) 

 die Ka. rre, -n (ugs. für: Auto, das, -s) palabra coloquial para coche 
 der I.rrtum, “er error 
 der Verdru. ss Sg. disgusto 
 eilen (ist geeilt) correr prisa 
 zurü. ckschauen  mirar hacia atrás 
 ’ne. (= eine) uno/una 
 die Weile Sg. rato 
 die Wo. rterklärung, -en explicación de una palabra 
 das Gehi.rn, -e cerebro 
 der Ä. rger Sg. fastidio, disgusto 
 sa. tt: etwas sa. tt haben (ugs. für:  

etwas nicht mehr wollen/ertragen 
können) 

saturado, harto (coloquial: ya no querer 
algo/no poder soportar algo) 

 ertragen, er erträgt, ertrug, hat  
ertragen 

aguantar, soportar 

2 das Verkehrsmittel, – medio de transporte 
S. 115   
3 Pla. tten (einen Platten haben) pinchazo (tener un pinchazo) 
 das Pa. rkhaus, “-er parking 
 der Fahrplan, “-e horario 
 der Pa. rkschein, -e ticket de aparcamiento 
 der Bahnsteig, -e vía (de tren) 
 der Strafzettel, – multa 
 der Radweg, -e carril bici 
 ta. nken  llenar el depósito 
 bre.msen  frenar 
 a. bbiegen, er biegt a.b, bog a.b, ist 

a.bgebogen 
girar 
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 a. nhalten, er hält a.n, hielt a.n, hat 
a.ngehalten 

parar 

S. 116   
4 die Mobilität Sg. movilidad 
 sogar  incluso, hasta 
 die U-Bahn, -en metro 
 Benzinkosten Pl. gasto de gasolina 
 die Garage, -n garaje 
 der He.lm, -e casco 
 re. tten  salvar 
 seitdem  desde entonces 
 die A. ngst, “-e miedo 
 dara. n  a ello, de ello 
 gewöhnen (+ sich) (Ich habe mich  

daran gewöhnt./Ich bin daran gewöhnt.) 
acostumbrar(se) 

 fa. lls  en caso de que 
 km (Kilometer, der, –) km 
 der Kilometer, – (Abk. km) kilómetro 
 u. nabhängig  independiente 
 bequem  cómodo 
 der A. rztbesuch, -e visita médica 
 die Radtour, -en excursión en bicicleta 
S. 117 der Vorteil, -e ventaja 
5   
 der Nachteil, -e desventaja 
 breit  ancho 
6 die Konseque.nz, -en consecuencia 
S. 118   
7 a. bholen  ir a buscar, recoger 
 losfahren, er fährt los, fuhr los, ist 

losgefahren 
salir, ponerse en marcha 

8 das Rad, “er rueda 
 der Ki.nderwagen, – cochecito/carrito para niños 
 das Spielzeugauto, -s coche de juguete 
 das Dreirad, “-er triciclo 
 die Schro. ttkiste, -n (ugs. für:  

gebrauchtes Auto) 
chatarra (coloquial: coche usado, 

coche malo)  
 der Mi.ttelklassewagen, – coche de gama media 
 der Familienwagen, – coche familiar 
 der Spo. rtwagen, – coche deportivo 
 die Gehhilfe, -n ayudas a la marcha 
S. 119   
9 der Fahrschein, -e billete (para el transporte público) 
 die Strafe, -n multa 
 heru. m (um den Park herum) alrededor de 
 die Ku. rve, -n curva 
 das Schnä.ppchen, – chollo 
 der Wagen, – (hier: Auto, das, -s) coche 
 der Baum,“-e árbol 
11 der Gebrauchtwagen, – coche de segunda mano 
 erraten, er errät, erriet, hat erraten adivinar 
 das Wu. nschauto, -s coche soñado 
S. 120   
12 theoretisch  teórico 
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 die Führerscheinprüfung, -en examen para sacar el carné de 
conducir 

 u. nbekannt  desconocido 
 die Mehrfachlösung, -en solución multiple 
 möglich  posible 
S. 121   
13 das Verkehrszeichen, – señal de tráfico 
 das Verbot, -e prohibición 
 die Einfahrt, -en entrada, vado 
 u. nbeschrankt, *, * ilimitado 
 der Bahnübergang, “-e paso a nivel 
 das Überholverbot, -e prohibición de adelantar 
 das Kra. ftfahrzeug, -e automóvil 
 die Art, -en (Autos aller Art) clase, tipo (coches de todo tipo) 
 der Fußgängerüberweg, -e paso de peatones 
 vorschreiben, er schreibt vor, schrieb  

vor, hat vorgeschrieben 
prescribir, ordenar 

 die Fahrtrichtung, -en sentido de marcha, dirección 
 vere.ngen  estrechar(se) 
 die Fahrbahn, -en vía 
14 die Führerscheinaufgabe, -n pregunta en el examen de conducir 
 vorbeifahren, er fährt vorbei, fuhr  

vorbei, ist vorbeigefahren 
pasar (en coche) 

 überholen  adelantar 
 der Lkw, -s (= La. stkraftwagen, der, –) camión 
 der La. stkraftwagen, – (Abk. Lkw, der,  

-s) 
camión 

 geschlo. ssen  cerrado 
 schließen, er schließt, schlo. ss, hat 

geschlo. ssen 
cerrar 

 die Schra.nke, -n barrera 
 verwe.nden  usar, utilizar 
S. 122   
1 die I.nfo, -s (= Information, die,  

-en) 
información 

 die Voraussetzung, -en requisito 
 der Sehtest, -s examen de vista 
 der E. rste-Hi.lfe-Schein, -e diploma de primeros auxilios 
 die Fahrstunde, -n clase de conducir 
 die Sta.dtfahrt, -en conducir por la ciudad 
 die Überlandfahrt, -en conducir fuera de la ciudad 
 die Autobahnfahrt, -en conducir por la autopista 
 die Na.chtfahrt, -en conducir por la  noche 
 die Probezeit, -en período de prueba 
 der Fahrausweis, -e aquí: carné de conducir 
 u. nbegrenzt  ilimitado 
 gü. ltig  valido 
 das Bußgeld, -er multa 
 die Verkehrssünderdatei, -en registro central de infractores de las 

reglas de tráfico 
 der Verstoß, “-e infracción 
 die Verkehrsregel, -n regla de tráfico 
 die Ge.ldbuße, -n multa 
 das Fahrverbot, -e retirada del permiso de conducir 
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 ri.chten (+ sich + nach + D.) (Die Strafe 
richtet sich nach dem Verstoß.) 

depender de (La multa depende de la 
infracción.) 

 das Pu. nktekonto, -konten puntos acumulados en el registro 
 die Verwa. rnung, -en advertencia 
 die Teilnahmepflicht Sg. obligación de participar 
 das Aufbauseminar, -e seminario de perfeccionamiento 
 lö. schen  borrar 
 das Promi.lle, – por mil (unidad  para medir el alcohol 

en la sangre) 
2 die A. bkürzung, -en abreviatura 
 der Verkaufspreis, -e precio de venta 
 der Neupreis, -e precio nuevo 
 das Baujahr, -e año de construcción 
 die Verha.ndlungsbasis Sg. base de negociación 
 der Zustand, “-e (meist Sg.) estado 
S. 123   
3 daher  por eso 
 de.swegen  por eso 
 daru. m  por eso 
   

 23 Mein Medienalltag Mi día a día con los medios 
   

S. 124   

 der Medienalltag Sg. día a día con los medios 
1 a. bschicken  mandar, enviar 
 za.ppen  hacer zapping 
 mailen  mandar por correo electrónico 
 fa. xen  mandar por fax 
 empfa.ngen, er empfä.ngt, empfi.ng,  

hat empfa.ngen (ein Programm 
empfangen) 

recibir (recibir una cadena) 

 heru. nterladen, er lädt heru. nter, lud 
heru. nter, hat heru. ntergeladen 

bajarse algo de Internet 

 a.nschalten  encender 
 ausschalten  apagar 
 u. mschalten  cambiar de canal 
 zurü. ckrufen, er ruft zurü. ck, rief  

zurü. ck, hat zurü. ckgerufen (Telefon) 
devolver la llamada 

 bese. tzt, *, * (Telefon) ocupado 
 der A. nrufbeantworter, – contestador automático 
 die Mail, -s (= E-Mail) correo electrónico 
 das Ne.tz, -e (hier: I.nternet) red (aquí: Internet) 
 der Roman, -e novela 
S. 125   
2 die A. lltagsbeschreibung, -en descripción de la vida diaria 
 der Radiowecker, – radiodespertador 
 die Nachricht, -en noticia 
 das Frühstück Sg.  desayuno 
 der Briefkasten, “– buzón 
3 möglichst  a ser posible 
S. 126   
4 das Medium, Medien media 
 die A. ngabe, -n indicación 
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 das Video, -s vídeo 
 laut (+ D.) (laut Statistik) según (según la estadística) 
5 mehrmals  varias veces 
 die DVD, -s (engl.: digital versatile  

disc) 
DVD 

S. 127   
6 der DVD-Spieler, – reproductor de DVD  
7 übera. ll  por todas partes 
 der Ze. ttel, – papal, nota 
 tauschen  intercambiar 
 das Fe.rnsehprogramm, -e programa de televisión 
 der Co.mic, -s tira cómica, cómic 
 das Klima Sg. clima 
8 die Rü. ckfrage, -n pregunta, duda 
S. 128   
9 das Logo, -s emblema, logo 
 der Se.nder, – (Radio-, Fernsehsender) canal, cadena (cadena de radio, cadena 

de televisión) 
 die Se.ndung, -en (Radio-, 

Fernsehsendung) 
programa (programa de radio, 

programa de televisión  
 die Ante.nne, -n antena 
 die Satellitenantenne, -n antena parabólica 
 das Kabel, – (hier: Fernsehen über  

Kabel statt Antenne) 
cable (televisión por cable en lugar de 

por antena) 
 so gena.nnt- (so genannte öffentlich-

rechtliche Sender) 
así llamado 

 ö. ffentlich-re.chtlich, *, * (öffentlich-
rechtliche Sender) 

público (cadenas públicas) 

 privat  privado 
 Ru. ndfunkgebühren Pl. tasas de radio y televisión 
 die Gru. ndversorgung Sg. obligación de la televisión estatal de 

ofrecer programas para todos los 
públicos 

 die Unterha. ltung Sg. entretenimiento 
 die Zielgruppe, -n grupo meta, grupo destinatario 
 eingehen, er geht ein, ging ein, ist 

eingegangen (auf die Interessen von 
jemandem eingehen) 

considerar, tener en cuenta (tener en 
cuenta los intereses de...) 

 se.nden  emitir 
 der Satellit, -en satélite 
 das Pay-TV-Progra.mm, -e cadena de televisión de pago 
 der Spielfilm, -e película, largometraje 
10 die Fe.rnsehgewohnheit, -en hábitos respecto a la televisión 
 der Fe.rnsehsender, – cadena de televisión 
 aufnehmen, er nimmt auf, nahm auf,  

hat aufgenommen (einen Film auf  
Video aufnehmen) 

grabar, rodar (grabar una película en 
vídeo) 

11 das I.nternetcafé, -s cibercafé 
S. 129   
12 das Pro, -s a favor 
 das Co.ntra, -s en contra 
 das Argume.nt, -e argumento 
 die These, -n tesís 
 die E. rdnuss, “-e cacahuete 
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 Chi.ps Pl. patatas fritas 
 du. mm, dü. mmer, am dü. mmsten tonto, estúpido 
 verbieten, er verbietet, verbot, hat 

verboten 
prohibir 

 stören  molestar 
 die Ruhe Sg. descanso, tranquilidad 
 die Privatsache, -n asunto personal 
 regeln  regular 
 erreichen (Leute telefonisch erreichen) localizar, alcanzar (localizar a la gente 

por teléfono) 
 dami.t (Kinder können damit nicht 

umgehen.)  
con eso (Los niños no saben manejarlo.) 

 u. mgehen (+ mit + D.), er geht u. m,  
ging u. m, ist u. mgegangen 

tratar, manejar 

 u. ngesund, u. ngesünder, am 
u. ngesündesten 

poco sano, perjudicial 

 draußen (Kinder sollen draußen  
spielen.) 

fuera  

S. 130   
13 überfliegen, er überfliegt, überflog,  

hat überflogen (einen Text über- 
fliegen) 

echar una ojeada 

 der/die Jugendliche, -n adolescente 
 logisch  lógico 
S. 131   
 der Zeitstrahl, -en línea de tiempo 
   

 24 Bei uns und bei euch En nuestra casa y en 
vuestra casa 

   

S. 134   

 beso. rgen (Was du heute kannst besorgen, 
verschiebe nicht auf morgen.) 

despachar, hacer, conseguir (Lo que 
puedas hacer hoy no lo dejes para 
mañana.) 

 verschieben, er verschiebt, verschob,  
hat verschoben  

postponer, aplazar 

 der/ die Kaiser/Kaiserin, –/-nen emperador/emperatriz 
 die Pü. nktlichkeit Sg. puntualidad 
S. 135   
 die Mo. rgenstund(e), -n alba, amanecer 
 das Go. ld Sg. oro 
 loben  alabar, elogiar 
 der Rat Sg. consejo 
 totschlagen, er schlägt tot, schlug tot,  

hat totgeschlagen (die Zeit totschlagen) 
matar a palos (matar el tiempo) 

S. 134   

1 das Spri.chwort, “-er refrán 
 die Redewendung, -en dicho, giro 
S. 135   
3 wö. rtlich  literal 
 früh  pronto, temprano 
 der Vogel, “– pájaro 
 fa.ngen, er fä.ngt, fi.ng, hat gefa.ngen coger 
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 der Wu. rm, “-er gusano 
S. 136   
5 das Zeitgefühl Sg. sentido del tiempo 
 die Fahrt, -en viaje, trayecto 
S. 137   
6 bevor  antes de, antes de que 
 zusa.mmenstellen (ein Menü 

zusammenstellen) 
componer, agrupar, reunir (combinar 

un menú) 
 der Ga. st, “-e huésped, invitado 
 die Ti.schdekoration, -en decoración de la mesa 
 vor a. llem  sobre todo 
 die Feier, -n fiesta, celebración 
7 die E. ssgewohnheit, -en hábitos alimentarios 
 u. mziehen (+ sich), er zieht sich u. m,  

zog sich u. m, hat sich u. mgezogen 
cambiarse (de ropa) 

8 der Zeitpunkt, -e momento 
9 die Beni.mmregel, -n normas de educación, modales 
 das Fe.ttnäpfchen, – (ins Fettnäpfchen 

treten) 
cuba de grasa (aquí: meter la pata) 

 die U. mfrage, -n encuesta 
 der Beka.nntenkreis, -e círculo de amigos/de conocidos 
 schli.mm  mal, grave 
S. 138   
10 die Vergnügung, -en placer 
 das Gefühl, -e sentimiento 
 das Gedi.cht, -e poema, poesía 
 der We.chsel, – cambio 
 die Diale.ktik Sg. dialéctica 
 begreifen, er begreift, begri.ff, hat 

begri.ffen 
comprender 

 die Pfla. nze, -n planta 
11 mi.tlesen, er liest mi.t, las mi.t, hat 

mi.tgelesen 
leer (al mismo tiempo) 

 träumerisch  soñador 
 sa.chlich  objetivo 
 die Sti.mmung, -en estado de ánimo, ambiente 
S. 139   
12 der Traum, “e sueño 
 das Motorrad, “-er motocicleta, moto 
 der Krieg, -e guerra 
 der Friede Sg. paz 
 der Du. ft, “-e fragancia, olor, aroma 
 das He.rbstlaub Sg. hojarasca 
 das Ki.ndermärchen, – cuento de niños  
 das Mondlicht Sg. luz de luna 
 der Mond, -e luna 
 das Parfum, -s perfume 
 das Kü. ssen Sg. besar 
 der U. ntergang, “-e puesta, hundimiento (puesta de sol) 
 roma.ntisch  romántico 
S. 140   
14 steif (Die Deutschen sind steif.) tieso, rígido (Los alemanes son muy 

rígidos.) 
 der Recyclingwahn Sg. manía de reciclar 
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 die We.gwerfmentalität Sg. mentalidad de tirarlo todo 
 aufhalten, er hält auf, hielt auf, hat 

aufgehalten (die Tür aufhalten)  
mantener abierto, sujetar (sujetar la 

puerta) 
 stre.ng  estricto 
 die Kleiderordnung, -en normas de vestir 
15 die Ste.llungnahme, -n opinar respecto a algo, toma de 

posición 
S. 141   
15 die Erfahrung, -en experiencia 
S. 142   
1 der/die Ga. stgeber/Ga.stgeberin,  

–/-nen 
anfitrión/anfitriona 

 die Garderobe, -n perchero 
 aufhängen (den Mantel aufhängen) colgar (colgar el abrigo) 
2 das Papier, -e papel 
S. 143   
6 u. ngeduldig  impaciente 
 der/die Zuhörer/Zuhörerin, –/-nen oyente 
   

 Raststätte 8 Parada 8 
   

S. 146   

 die Museumsstadt, “-e ciudad que tiene muchos museos 
 zahllos, *, * innumerable 
 wi.ssenschaftlich  científico 
 das Institut, -e (wissenschaftliche 

Institute) 
instituto 

 der Sta.ndort, -e posición, localización 
 die Wi.ssenschaft, -en ciencia 
 die Fo. rschung, -en investigación 
 die Ro. lle, -n papel 
5 die Großstadt, “-e metrópoli 
 der Kontra. st, -e contraste 
 mi.ttlerweile  entretanto 
 das Ritual, -e ritual 
 a.ngewöhnen (sich)  acostumbrarse 
 zoologisch, *, * (zoologischer Garten) zoológico (parque zoológico) 
 eintreffen, er trifft ein, traf ein, ist 

eingetroffen 
llegar 

 der Sta.dtteil, -e barrio 
 der Hof, “-e patio 
 erneuern (+ sich)  renovar 
 stä.ndig  continuo, permanente 
 zurzeit  actualmente, de momento 
6 das Tor, -e puerta 
 das Schlo. ss, “-er (das Bauwerk) castillo, palacio 
S. 147   
6 die Fotosafari, -s safari fotográfico 
 die Fassade, -n fachada 
 zerfa. llen, er zerfä. llt, zerfiel, ist  

zerfa. llen (zerfallene Häuser) 
desmoronarse, hundirse, desintegrarse 

(casas en ruina) 
 der Hi.nterhof, “-e patio trasero 
 die Architektur Sg. arquitectura 
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 eindrucksvoll  impresionante 
 dokumentieren  documentar 
 spa. nnend  cautivador, de suspense 
 das Fotomotiv, -e motivo fotográfico 
 entde.cken  descubrir 
7 die Führung, -en (eine Führung machen) visita guiada  
 der Reiseführer, – (hier: ein Buch) guía turística 
8 der Ko. ffer, – maleta 
 hi.nmüssen, er muss hi.n, musste hi.n,  

hat hi.ngemusst 
tener que ir allí 

 die Seligkeit, -en felicidad 
 vergehen, er vergeht, vergi.ng, ist 

verga.ngen (vergangene Zeiten) 
pasar (tiempos pasados) 

 dri.n sein, er ist dri.n, war dri.n, ist dri.n 
gewesen (Was ist im Koffer drin?) 

estar dentro (¿Qué hay en la maleta?) 

 die Weise, -n (auf diese Weise) modo (de este modo) 
 lohnen (+ sich) (Die Reise lohnt sich.) merecer la pena (El viaje merece la 

pena.) 
 die Sehnsucht, “-e añoranza, nostalgia 
 hi.nfahren, er fährt hi.n, fuhr hi.n,  

ist hi.ngefahren 
ir (allí) 

 die So.mmernacht, “-e noche de verano 
 sti.ll  quieto, callado 
S. 148   

9 bestehen (+ aus + D.), er besteht aus, 
besta.nd aus, hat besta.nden aus 

constar de, consistir en 

 kö. rperlich (körperlicher Ausgleich) físico 
 der Ausgleich Sg. (körperlicher Ausgleich) equilibrio, compensación 
 die Prüfungsangst, “-e miedo a los exámenes 
10 bloß (Bloß keinen Streit!) puro (aquí: ¡Nada de peleas!) 
 der Za.nk Sg. riña, disputa 
 
 
 


